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Abstract

Language is reflected by pronunciation, syntax, and lexicon. So
is theAmericanAfricanEnglish.As it is considerednon-standarddialect,
the American African English pronunciation is assumed to have its own
characteristic different from the standard American. English.
Furthermore, according to a linguist, pronunciation of a community is
clearlypatterned andsystematic. Therefore, thepurpose ofthispaperis to
describe pronunciation of the American African English in Georgia
DoyleJohnson'sFrederickDouglasAndLoraineHansbeiry'sARaisinIn
The Sun, in the viewpoints of droppings, addings, and spelling
derivations.

This paper is descriptivelinguistics rather than a stylistic study
as it does not focus on literary style. The data taken was classified into
linguistic elements and was testedto the theories of informal English in
general; African American English in particular and Standard American
Englishrules of pronunciation. The research findings were summarized
and discussed to conclude the research.

The result of the research demonstrates that African American
English, a variant of informal English, is different from the rules of
StandardAmericanEnglish.In termsofpronunciation,AfiicanAmerican
English speakers tend to pronounce words as they like. Therefore, the
pronunciations ofwordsare verydifferent fromStandardEnglish.Words
maybe dropped or shortened and some additional sounds included or
changed. Wordssuch as jes', fallin', 'em, fore', mo', yo' cap'n, yes'm, a-
lissenin', figger, bleve, sho, enuf, wus, whut, mek, s'ed, agin, git, lak, yaw,
ur, yore, etc. frequently occur and are common in African American
English. Thus, African American English pronunciation is difficult to
understandandstrange forstudents ofnon-English speaking countries.

Keywords: pronunciation, theAfricanAmericanEnglish
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1. Introduction

The American African English is one ofvariants ofinformal English. The
term informal refers to non-standard. Therefore, it is different from the standard
American English. In other words, the American African English seems to break
the rules of standard phonology ofAmerican English. The breaking rules that is
going to observe in this paper will be categorized into droppings, addings, and
spelling derivations.

The focusof theresearchwas GeorgiaDoyleJohnson's FrederickDouglas
and Lorraine Hansberry's A Raisin in the Sun. The former is an Afiican American
historyplay takenfromPlaysfor Reading: UsingDrama inEFL, a compilationof
plays editedby Thomas Krai publishedby United States Information Agency in
1997, page 139-150. The latter is also an African American history drama,
published in 1958, page 23-151. The two plays are Dramas Theater containing
conversationsamongcharactersin theAfiican Americansociety.

2. Discussion

Pronunciation simplyrefersto howwordsarepronounced. Soimdis a very
importantpart of spokenlanguage. Withoutsound,meaningcannotbe conveyed.
Therefore, the way words are pronounced identifies the style of the language as
formal or informal.

For the-purposes of this paper, formal style, also called standard
phonology, refers to one of the widely accepted American accents. Standard
American English. Standard American English or General American is primarily
used by educated people in the United States (Colin and Mees, 2003:3, 6) and
reflectsstandardphonologyusedinvery formal speech.

Conversely, the forms of sound used in African American English break
the rules ofstandardization and are difficult to understand because the data taken

was in the form of conversational scripts; and not by audio recordings of actual
conversations, this paper assumes diat the scripts symbolize how the words are
actuallypronouncedinAfiicanAmericanEnglish.

Following are examples of how the rules of phonology are broken in
AfiicanAmerican English.
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2.1 Droppings

Dropping a phoneme or a syllable at the frontor at the backof a word is
frequent features ofAfricanAmerican English. Three forms ofdroppings which do
not comply with the rules of Standard American English were found in the
research. Each will be described consecutively. They are final dental stop
consonant droppings, finalvelarstopconsonant droppings, frontorthebackofthe
wordorboth droppings, [th]droppings and shortenings.

The first, the speakersofAfricanAmericanEnglish drop the fmal dental
stop consonant [t] and [d]. It could be assumed thatdropping the final dental stop
[t] is done because it makes words easier to pronounce, as in the following
QxaxaplQsfTamFrederickDduglas'. .

Honeyyoujes'likea rockina wearyland...weary land (FD);
I'll do mybes'. You'se lak a son tome,boy! (FD); •
Vsa-lissenin'. I can't res'in mygrave. Tillhe quits that drinkin' (FD);
Marse Tom's brother,Marse Georgecomeindatlas'boat... (FD).

In theexamples above,yes'referstojust; bes'to best;res' to rest; andlas'to
last. The same assiunption could be applied to dropping the final [d], as in the
examples below, alsotakenfromFrederickDouglas:

Oh. Fred, J hopeshedon'tfin' out "bout it 'forewegits away (FD);
Here lam a talkin' 'boutmarryin'an' cake an'such likean 'mejustapoor
slave! (FD);

Tain 'tfur long, Fred. You boun' tobefree Ifeels it yougot them bigfree
ways (FD);
•Slaves rouh' here can't read nothin', even down tofree ones don't know
nothin'. Lookatme, Bud! (FD);

Tellhim to Han' it to herquick (FD).

In the examples above,y?ij' refers tofind; an' to and; boun' to bound;
roun 'to round; and/tan 'to hand.

The second, they drop the final velar stop consonant [g] especially in ing,
changing [ing] to [in]. This type dropping occurs in [ing] verbs form and other
words endingin[ing].Theexamplesbelowareofverbsendingin [~ing]:

'Twos whenI wasaroundsixyears old.I rememberwakin' up longabout
midnight. I neverwillforget it. Shewashuggin' and kissin'mean' her
tears was fallin' all down in myface like rain. She said "Mypoor
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baby...mypoor baby...I'm yourma, honey". An'she went oncallin'me
sweetnamesan'cryinthen allsudden like, shealmost throwedme down
onthepalletan'dartedoutthrough thedoorlikemad!(FD. 142).

In the examples above, wakin' refers to wakings huggin' to hugging',
kissin' tokissing;fallin' tofalling;callin'to calling;andcryin' tocrying.

Examples ofotherwords ending in [ing] aredisplayedbelow:
Builook,Igotsomethin'goodfuryou(FD);

I do everythin'forhim now (FD);
Slaves roun' here can't read nothineven down tofree ones don't know
nothin'(FD).

The correct words for somethineverythinand nothin' are something,
everything, ondnodting.

Thethird, droppings atthefront orthebackoftheword orboth also happens.

Who at thatbackdoor,you reckin?Iain'tspectin'nobodybutBud. {FD).

Spectin'isexpecting. The [ex] infront and [g] atthe back ofthe word are
dropped. Additionally, the[ex] ischanged to[s], creatingspectin'.

Another dropping ofa letter ora syllable either infront orat theback ofa
word, orboth, occurs repeatedly. Examples ofadropped frontsyllable are:

How manymo'Saddays 'foreyougoin' tohave enuffur ustogoon?(FD);
I think it'ssosad theway ourAmerican Negroes don'tknow nothingabout
Africa 'ceptTarzan andall that (ARITS);

' Idon't 'lownoyellin'inthishouse, WalterLee, andyouknowit(ARITS);
CauseI 'bout don't want to hear it (ARITS);

Baby, don'tnothing happenforyouinthis world'lessyoupaysomebody off
(ARITS);

We was goingbackwards 'steadofforwards talking 'bout killing babies
and wishingeachotherwasdead... (ARITS).

'Foreisbeforewith thefront syllable [be] dropped; 'ceptisexceptwith the
front syllable [ex] dropped; 'low is allow with the front syllable [al] dropped;
'causeis becausewith the front syllable [be] dropped; 'lessis unlesswithout the
front syllable [un]; and 'steadisinstead, where the front syllable [in] isdropped.
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Examples ofa dropped front letter are described below:

Go'n.Lemme'lone!(FD);

Here I'm talking 'bout marryin' an' cake an' such like an' mejust a poor
slave (FD);

Ifyou so crazy 'bout messing 'round with sickpeople then go be a nurse
likeother women orjustgetmarriedandbequiet... (ARITS),

In the examples above, 'lone comes from alone, where the front letter [a] is
dropped; 'bout comes fromabout, where the front letter [a] is dropped;and 'round
comes fromaround, where front the letter [a] is dropped.

The following are examples ofdropping letters at the back ofa word:
How many mo' Saddays 'fore you goin' to have enouffur us to go on?
(FD);

Father, justgi' ussen de money, fo' God's sake, and we's we's ain't gwine
come out deh anddirty upyo'whitefolks neighborhood... (ARITS).

In the examples, mo' is more with the back letters [re] dropped;gi' comes
from^ive with the back letters [ve] dropped and^*© 'comes ftomyour with the back
letters [ur] dropped.

InAfricanAmericanEnglish, letterscan also be dropped fromthe front and
back ofone word. For example: He'll be Ion'soon (FD), Lon' comes fromalong.
The front letter [a]and back letter [g]are dropped.In the sentence Yo 'got to learn a
lot 'causeyo'got to help me when weget money, honey (FD) yo' comes fromyou
with til 5back letter [u] dropped.

The fourth, dropping [th] is extensively done in the object pronoun them,
as in the following examples:

'Cause it sounds respectable to 'em.Somethin'white people get, too. They
know'bouttheflu. Otherwisetheythinkyou been cut uporsomethingwhen
you tell 'emyousick (ARITS);

Yes. But that didn't stop me; I'd got a start an' kept right on picked up
scraps ofprintin'from the streets an' wetgutters, dried 'em, hid 'em, an'
kepta-learnin'(FD)\

Dropping [th] and replacing it with [d] in with, the, that and there is also
common, as shown below:
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He sworeat Marse Tom an '^saidhewusa-gonner takeyo'backwid himin
de morning down onde Eastern Shore agin. Sedhe was gonnerput you
backin defieldanbreakyo'damnsperrit! (FD)',
Gotanyleaves indatmug, Bud?(FD);
Who at thatbackdoor, youreckin? I ain't spectin' nobody butBud. (She
goes overto the doorand calls). Who dere?"(FD).

refers to with,deio the, datio thatzxiddere to there.

Thefifth, the lastbutnotleast type of dropping found in thetwoplaysis
called sloppy speech, the dropping ofa letter orsyllable inthe middle ofaword or
phrase, so thewords become non-standard. Some examples ofdropping aletterina
word are:

I'm miser'ble here twix heben an' earth (FD);
Yes. Ma'am (ARITS).
Thewordmiser'ble comesfrom miserable and ma'am^^iw madam.
Examples of dropping a syllable in a wordare:
The Man like the guys inthestreets say the Man. Captain Boss Mistuh
Charley...old cap'n please Mr. Bossman... (ARITS).
Cap'nfrom captain.

Anexample of dropping a syllable in a phrase follows:
Yes'm finished early. Where didmamago this morning? (ARITS).
Yes'm isfrom yes ma'am.

Thesixth, in the caseof making a wordeasyto pronounce, another
phenomenon, shortening, seems tobeone more important form ofAfrican
American English.

/ bleveyou. You ain'tlike nobody round here. You so-so wonderful like
FD);

Butshe 'lyyou couldn't read an' learn all byyoreself(FD);
I'll she begladwhenyougit togitaway,free! (FD);
Tell him I heeredhissister ax himJitr hispass tonight an' it hurt my soul
whenhe didn'tgive it (FD).

Bleve is shortened from believe, sho'ly from surely, she from sure, and ax from
ask.
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Z.lAddings

Anotherphonological formfoundinAfricanAmericanEnglishisaddinga
sound such as [a] in front ofa word, as found 'mFrederickDouglas, as seen below:

Yousee I'm U'Workin'forfreedom an 'you (FD)\
I'm scareful I hides mymoney an'just brought it along tonight toshowyou
howrma-doin'(FD);

I'm a-goin' to thatfree country, learn all I can an'then I'm a-goin' to help
therest ofmypoordown-troddenpeople toget out ofunder thisyoke (FD)\
Here I am a-talkin' 'bout marryin' an' calx an'such like an'mejust a poor
slave! (FD);

rsa'lissemn'(FD);

lean'twait you 'reworth it.Won'tbe long now. Looka-here! (FD).,
Yes. But that didh't stop me; I'd got a start an' kept right on picked up
scraps ofprintin'from the streets an' wetgutters, dried 'em, hid 'em, an'
kepta-learnin' (FD).

In the examples above a-workin' is working', a-doin' is doing', a-goin' is
going', a-talkin 'istalking', a-lissenin'is listening', a-here ishere', anda-learnin 'is
learning.

Often [er]replacesother syllablesor wordsas seenbelow:
Oh, Fred, you so good, teachin'me an'Bud to read an'figger an'
ev'rything (FD);

Ohjes since Ma's been dead he kinder hanker after me, but he ain't loved
nobody relly but Ma (FD);

When I get awayfrom here up North I'll take charge ofBudfor he'll hafter
livewithyou an'me, you know! (FD);
TheSouth boun'! Comelookat the lightsfrom the trains winders (FD)',
Lawd! Lawd! Don 'tyoufret. We goin'tofin' her one uv these days an' till
youdoI'ma-gointermakeitall uptoyou I'll beyorewife an' maall rolled
into one (FD);

Yeah, butefyougoin 'to ketchdeNorthBoun',yougetterfly (FD).

The examples above demonstrate that the sufBx [-er] replaces other
syllables or wordsinfigger, kinder, hafter, winders,gointer andgetter. Figger is
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figure; kinderiskindof,hafterishaveto;winders iswindows;gointer'\sgoingto;
^Iidgotter'v&havetooIgotto.

Stammering is signified by elongating sounds to give words additional
impact. Some examples fi*om./4 RaisinintheSunfollow:

and thesehere Chicagopeckerwoods is some baaaadpeckerwoods
(ARITS);

You all someeeeevilpeople ateight o 'clockin themorning (ARITS);
Gaaaleeelldon't ask her, shejustgimmeitsometimes(ARITS);
Whoopee (ARITS);

I'mjustsooooo happyfory'all (ARITS);
Talkabout oldddddddddd-fashionedddddddd Negroes (ARITS);
I donehad that laaaastcupofcoffee... (ARITS).

2.'^SpellingDeviations

Fifteenadditional categories ofphenomenawereencounteredinthe plays.
Pronunciations are adapted firom Standard American English in varying
combinations as shown below:

- gf? f. Enough is pronounced as enuf for example: How many mo'
Saddays'foreyougoin'to haveenuffurustogoon? (FD).

- o?u,e, ai.For ispronouncedasfer, forexample: Whutfer?(FD).
- or?aw.X<>rJispronouncedasI,flH'</,forexample:yas'o«eft'me. Good

Lawd! (FD).

ear? eere. Heard is pronounced as heered, for example: Tell him I
heeredhissister ax himfur hispass tonightan' it hurt mysoul when he
didn 'tgive it (FD).

- a? u, e. Was is pronounced as was, for example:He swore at Marse
Tom an' said he was a-gonner take you back wid him in de morning
down on de Eastern Shore agin (FD); what is pronounced whut, for
example: Whutkinyou do? (FD); and make is pronouncedmek, for
example: I'mgonnermekonewithwhiteicingfur that (FD).

- ai? i, e.Saidis pronounced as sed, for example:Sedhe wasgonnerput
you back in defield an breakyo' damn sperrit! (FD); and again is
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pronounced agin, for example: He swore atMarse Tom an 'saidhe wus
a-gonner takeyou back wid him in de morning down on de Eastern
Shore agin (FD).
ir?err.Spirit ispronouncedassperrit, forexample: Wamme to talkwith
desperrits inyore leaves? (FD).
e? i. Getispronouncedasgit Forexample: You mouthide in de woods
tillyou couldgitaway, mebbel (FD).
ai? a.Like is pronouncedas lak, for example: You'se lak a son to me,
boy! (FD).
y?ie.Sorry ispronounced asSor-i-e-, forexample: Eugh nhu(meaning
no). Sor-i-e, Fred(FD).
u?e.Just is pronounced asjest, for example: He would always spell it
outjestto showoff(FD),
ca?ki. Canispronounced asAi/i, forexample: Whutkinyoudo?(FD).
i? e.Ifis pronounced as ef, for example: Efhe want'tdrunkhe'd be all
right (FD).

ou?aw. You ispronounced a&yaw, forexample: Yaw'll wait, I kingit it,
watch me! (FD).

Miscellaneous. C^is pronounced as uv,forexample: You cummon an'
eat a piece uv cake an' mebbe then Bud'll be here (FD); scared is
pronouncedskeered, for example: But wan'tyou skeered they'dketch
you an'beatyou? (FD);yourispronouncedy<>rg, forexample: Lemme
see, Yes. Bud,yore Ma's sperrit ishere (FD);anAyou 're ispronounced
you 'se,forexample: You 'selaka sontome, boy! (FD).

3. Conclusion

Theresults of theresearch demonstrate thatA&ican American English, a
variant of informal English, breaks the rules of Standard American English. In
terms of pronunciation, African American English speakers tend to pronounce
words asthey speak their native languages. Additionally, awordmaybe dropped or
shortened and some additional sounds included or changed. Words such asjes',
fallin', 'em, fore', mo', yo' cap'n, yes'm, a-lissenin', figger, bleve, sho, enuf, wus,
whut, mek, sed, agin, git, lak,yaw, ur, yore, etc. frequently occur and arecommon in
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Afiican American English. These features demonstrate that when the speakers of
theAfiicanAmericanspeakEnglish,theirnative languages gotinthe way. Itmeans
there is interference tendency of individuals to make the language they are
teaming to conform to the sound and structure oftheir native tongues. Thus, when
theAfiricanAmerican English speakers pronounce these words, the words will be
difficult tobeunderstood byand arestrange for students ofnon-English speaking
countries.

Regardless of whether African American English is categorized as a
language, a dialect, or simply a deviation of Standard American English, the
speakers ofAfrican American English created their own language because they
needed to communicate in order to survive in a time when they were socially
isolated. African American English is affected by social forces, as is any other
dialect.

Toaddfurther imderstanding, another axiom mustbe considered. Noone
dialect ofa language isany more correct, any better, orany more logical than any
other dialect. All dialects are equally effective forms of communication. Thus,
African American English is as appropriate asany other dialect since correctness
cannotbe determinedbymlesofrightorwrongforanyofthem.

Thedisadvantage to thisresearch is thatthetwo plays were set in slavery
times, which ended in 1865. During that time, African American English and its
culture have developed and changed. Its evolution is great and receives
intemational attention ranging from rap and hip hop music to the works of Toni
Morrison, an African American woman who is a Professor of Humanities at

•Princeton University, New Jersey and the recipient of the Nobel Literature Prize.
Other educated African Americans have prestigious positions in the U.S.
government, such as former Minister ofDefense Gen. Collin Powell and today's
Secretary of State, Condoleezza Rice. Although these people use Standard
American English intheir daily conversations, they probably understand African
AmericanEnglishas well.

Therefore, it would be beneficial for teachers and learners of English to
recognize the uniqueness ofAfrican American English inorder to enjoy literary
works such asnovels, short stories, dramas, plays andpoems, aswellasmusic and
films employingAfricanAmericanEnglish.
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